
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021192
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800380

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für STOWNGO HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du die STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL gekauft hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer an einem sicheren Ort, wenn du sie nicht benutzt.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen.
Wenn du Mängel bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen einer Feuerwaffe.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe nicht auf dich oder andere zeigt, wenn du
sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Achte beim Tragen in der AppendixPosition darauf, dass dein Körper nicht im Schussfeld der Mündung der
Feuerwaffe ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Wähle die richtige Position: Entscheide, ob du das Holster auf der starken Seite, für Crossdraw oder in der
AppendixPosition verwenden möchtest.
Befestige das Holster: Befestige das Holster sicher am Gürtel mit der mitgelieferten Nylonklammer. Stelle
sicher, dass es fest sitzt, bevor du fortfährst.
Passe es für Komfort an: Positioniere das Holster so, dass es bequem ist und leicht zugänglich für das
Ziehen der Feuerwaffe.

Verwendung

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand die Feuerwaffe ziehst.
Achte auf eine sanfte und kontrollierte Bewegung, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.

Wiederinszenierung der Feuerwaffe:

Überprüfe immer, dass der Bereich klar ist, bevor du die Waffe wieder ins Holster steckst.
Führe die Feuerwaffe langsam und kontrolliert in das Holster ein.
Stelle sicher, dass das Holster nach dem Wiederinszenieren richtig gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, es zu recyceln, wenn möglich.
Beachte die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der STOWNGO HOLSTERS beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der STOWNGO HOLSTERS priorisierst. Deine Kooperation sorgt
für ein sichereres Erlebnis für alle Benutzer.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for purchasing the STOWNGO HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always keep the holster and firearm in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
If you notice any defects, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose – carrying a firearm.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is not pointing at yourself or others when drawing
or reholstering.
When using the appendix carry position, ensure that your body is clear of the firearm's muzzle.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose the Right Position: Decide whether you will use the holster on the strong side, for crossdraw, or in
the appendix carry position.
Attach the Holster: Securely attach the holster to your belt using the nylon clip provided. Ensure it is firmly in
place before proceeding.
Adjust for Comfort: Position the holster so that it is comfortable and easily accessible for drawing the
firearm.

Usage

Drawing the Firearm:

Grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm.
Ensure a smooth and controlled motion to avoid accidental discharge.

Reholstering the Firearm:

Always check that the area is clear before reholstering.
Insert the firearm into the holster slowly and with control.
Ensure the holster is properly secured after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your product packaging.



Thank you for prioritizing safety while using the STOWNGO HOLSTERS. Your cooperation ensures a safer
experience for all users.



1.  

2.  

3.  

1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para STOWNGO
HOLSTERS

Introducción
Gracias por adquirir el STOWNGO HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro cuando no estén en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daños.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Si notas algún defecto, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma no esté apuntando hacia ti o hacia otros al
desenfundar o reholstering.
Al usar la posición de portación en el apéndice, asegúrate de que tu cuerpo esté claro de la boca del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Elige la Posición Correcta: Decide si usarás la funda en el lado fuerte, para cruce o en la posición de
portación en el apéndice.
Adjunta la Funda: Asegura la funda a tu cinturón usando el clip de nylon proporcionado. Asegúrate de que
esté firmemente en su lugar antes de continuar.
Ajusta para Comodidad: Coloca la funda de manera que sea cómoda y fácilmente accesible para
desenfundar el arma.

Uso

Desenfundando el Arma:

Sujeta la funda con una mano mientras usas la otra mano para desenfundar el arma.
Asegúrate de realizar un movimiento suave y controlado para evitar disparos accidentales.

Reholstering del Arma:

Siempre verifica que el área esté despejada antes de reholster.
Inserta el arma en la funda lentamente y con control.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada después de reholster.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es
posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el STOWNGO HOLSTERS, por favor consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el STOWNGO HOLSTERS. Tu cooperación garantiza una
experiencia más segura para todos los usuarios.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir acheté l'ÉTUI STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant de l'utiliser.
Gardez toujours l'étui et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Si vous remarquez des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues – transporter une arme à feu.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu ne pointe pas vers vous ou vers
d'autres personnes lors du tir ou du réholstering.
Lorsque vous utilisez la position de port d'appendice, assurezvous que votre corps est éloigné du canon de
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez la bonne position : Décidez si vous allez utiliser l'étui sur le côté fort, en tir croisé ou dans la
position de port d'appendice.
Fixez l'étui : Fixez solidement l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon fourni. Assurezvous qu'il est bien
en place avant de continuer.
Ajustez pour le confort : Positionnez l'étui de manière à ce qu'il soit confortable et facilement accessible
pour tirer l'arme.

Utilisation

Tirer l'arme :

Tenez l'étui d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme.
Assurezvous d'un mouvement fluide et contrôlé pour éviter un tir accidentel.

Réholster l'arme :

Vérifiez toujours que la zone est dégagée avant de réholster.
Insérez lentement et avec contrôle l'arme dans l'étui.
Assurezvous que l'étui est correctement sécurisé après le réholstering.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le
recycler si possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les ÉTUIS STOWNGO, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des ÉTUIS STOWNGO. Votre coopération garantit une expérience
plus sûre pour tous les utilisateurs.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli STOWNGO HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tieni sempre la fondina e l'arma in un luogo sicuro quando non sono in uso.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Se noti difetti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Usa la fondina solo per il suo scopo previsto: portare un'arma da fuoco.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma non sia puntata verso te stesso o verso altri
quando estrai o riponi l'arma.
Quando utilizzi la posizione di appendix carry, assicurati che il tuo corpo sia lontano dalla bocca dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli la Posizione Giusta: Decidi se utilizzerai la fondina sul lato forte, per crossdraw, o nella posizione di
appendix carry.
Fissa la Fondina: Attacca saldamente la fondina alla cintura utilizzando la clip in nylon fornita. Assicurati che
sia ben fissata prima di procedere.
Regola per il Comfort: Posiziona la fondina in modo che sia comoda e facilmente accessibile per estrarre
l'arma.

Uso

Estrazione dell'Arma:

Impugna la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre l'arma.
Assicurati di eseguire un movimento fluido e controllato per evitare scariche accidentali.

Ripristino dell'Arma:

Controlla sempre che l'area sia libera prima di riporre l'arma.
Inserisci lentamente e con controllo l'arma nella fondina.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata dopo il ripristino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclarla se
possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli STOWNGO HOLSTERS, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso degli STOWNGO HOLSTERS. La tua
collaborazione garantisce un'esperienza più sicura per tutti gli utenti.



1.  
2.  

3.  

1.  

2.  

Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että hankit STOWNGO HOLSTERS tuotteen GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Säilytä holsteri ja ase aina turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.
Jos huomaat vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa aseen kantamiseen.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase ei osoita itseäsi tai muita kohti, kun vedät tai laitat aseen
takaisin holsteriin.
Kun käytät appendiksikantotapaa, varmista, että kehosi on kaukana aseen piipusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse oikea sijainti: Päätä, käytätkö holsteria vahvalla puolella, ristivedossa vai appendiksikantotavassa.
Kiinnitä holsteri: Kiinnitä holsteri vyöhön nylonklipsillä. Varmista, että se on tukevasti paikallaan ennen
jatkamista.
Säädä mukavuutta varten: Aseta holsteri niin, että se on mukava ja helposti saavutettavissa aseen
vetämistä varten.

Käyttö

Aseen vetäminen:

Ota holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla, kun käytät toista kättä aseen vetämiseen.
Varmista, että liike on sujuva ja hallittu, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin:

Tarkista aina, että alue on tyhjennetty ennen aseen laittamista takaisin holsteriin.
Aseta ase holsteriin hitaasti ja hallitusti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty aseen laittamisen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätystä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERS tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun, jonka yhteystiedot löytyvät tuotepakkauksestasi.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi STOWNGO HOLSTERS tuotetta. Yhteistyösi varmistaa
turvallisemman kokemuksen kaikille käyttäjille.


